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Hogy lett miniszterelnök Tisza István ?
— Kipattant politikai titok. —

Pikáns politikai titokról rántja le 
a leplet a Pesti Napló. Elmondja töb­
bek közt, hogyan sikerült Tisza István­
nak a miniszterelnöki széket elkapari- 
tani. Árulás utján. Elárulták Szélit a 
háta mögött nagyon csúnyául.

De elárulta és kijátszotta Tisza 
Fejérváry báró segítségével nemcsak 
Széli Kálmánt, hanem Apponyi Albert 
és Andrássy Gyula grófokat is.

Ezt az államférfiul árulást a kö­
vetkezőkben mondja el a feltűnő 
czikk :

Mikor Széli Kálmán belement a 
pasziv reziszteüczia politikájába, elő­
zetesen megszerezte ehhez a szab ad- 
elviipárt összes tekintélyeinek a 
helyeslését. Természetesen Tisza 
István is. Nem ment könnyen a do­
log. De mégis létrejött a megállapo­
dás és ennek ára egy Tisza István 
nak juttatandó miniszteri tárcza 
volt. Azalatt, mig Széli Kálmán az

egész párt támogatását biztosra véve, 
nyugodtan folydogálni hagyta az ob- 
strukezió folyamát, történt, hogy egy 
szép napon Fejérváry egészen „vélet­
lenül“ meglátogatta a geszti földesurat. 
Néhány napra rá a geszti földesur 
szintén egészen „véletlenül” fölrán- 
dult Bécsbe. Senkinek som tűntek fel 
e látogatások, mig egyszer Széli is 
Bécsbe ment, és ott a legnagyobb 
meglepetésére hallja, hogy ö és a 
passzív rezisztenczia politikája meg­
bukott és hogy utódjául éppen a geszti 
földesur van kiszemelve. Nem tudjuk 
már, vájjon árulásnak nevezte-e 
Széli Kálmán ezt az eljárást. De 
ha mondta volna, ki csodálkozhatnék 
ezen ?

*

A kilenczes-bizottság tárgyalásai 
során nem egyszer volt nagy elámu- 
lás. Gróf Tisza István ismételten a 
kuruez szerepét játszotta. De Széli 
Kálmán nyomban átlátott a szitán. 
Tisza egyre messzebbmenő követelé­
sekre akarta ingerelni Apponyit. De a

tromf nem sikerült. Apponyi engedett, 
és Andrássy a kilenczes bizottság egy­
hangúlag elfogadott javaslatával Bécsbe 
mehetett. Sikerült is neki ehhez a ki­
rály hozzájárulását megszerezni, úgy, 
hogy már kétségtelennek látszott, hogy 
Andrássy mint dezignált miniszter- 
elnök jöhet vissza Budapestre. Az 
utolsó pillanatban Andrássy a ka­
binetben helyet kért Apponyi szá­
mára is. A király gondolkodási időt 
kért. De Andrássyt többé nem hívták 
kihallgatásra. Tisza magára vállalta, 
hogy nemcsak a kilenczes bizottság 
javaslatát fogja megváltoztatni, ha­
nem, ami Bécsben fontosabb volt, 
kabinetet alkot Apponyi nélkül is, 
sőt ha kell, Apponyit még a szabad­
elvű pártból is kiszorítja. Ez a fölfelé 
való hezitálás megszerezte Tiszának 
a miniszterelnöki széket.

Országgyűlés.
(1904. október 20.)

A mai ülés eredménye, hogy Berze- 
viczy Albert kultuszminiszter benyújtotta a

Petőfiét Debreczenben.
Idősb dr, Vuikovich Sándor, a „Po 

zsonyi Toldy kör“ érdemdús tb. el­
nöke a társulat f. hó 16 án tartott ülésén, 
azóta nyomtatásban is megjelent, nagyértékü 
és érdekes felolvasást tartott Petőfi Zoltán­
ról. A koraifjan pusztult ifjú tudvalevőleg 
Debreczenben született (sőt később a ma is 
élő Mándoki Bélával Vizváry Gyulával, Odry 
Lehellel, Blaha Lujzával!) Debreczenben szi 
nészkedett is.

Az érdemdús pozsonyi öreg iró Petőfi 
Zoltánnal foglalkozván, igen érdekes adató 
kát említ fel a Petőfi Sándorók debreczen 
tartózkodásáról, ezen részleteket itt közöljük

Zoltán apja jegyzetei szerint 1848 
deczember 15-én született, déli tizenkét óra 
kor, Debreczenben, a Harminczad utczában 
Ormos — mostani tulajdonosa Ormos Gá 
bor nyugalomba vonult füszerkereskedő — 
szabó házában, az utczára nyíló kapu mel­
letti szobában. Debreczenben, kiált föl a 
költő és ami több : pénteki napon.*)

*] Az anyakönyvbe így van bejegyezve : Pe­
tőfi Zoltán 1848. deczember 16-én született, megke­
resztelték deczember 16 án, törvényes, atya és anya 
vezeték- és keresztneve, vallása : Petőfi Sándor ág. 
ev., Szendrey Julia rk. A szülők polgári állása és 
lakhelye : Kapitány a 28-ik honvédzászlóaljnál. A 
keresztszülők vezeték- és keresztneve : Arany János,

Azaz jobbau mondva : pénteki napon 
és ami több Debreczenben ! mert Debreczen 
még a pénteki napnál is veszedelmesebb, 
elannyira,

hol a házak kapujára ez van írva : „Alrz 
bejön az udvarra, tegye be az ajtót, 
mert kimegy a disznó.“ Legalább annak 
a háznak a kapuján, a hol fiam született, ez 
állott, mondja Petőfi

Debreczenhez Petőfit kellemes és fájó 
emlékek fűzték. Itt irta a , Virágnak meg­
tiltani nem lehet . . .“ (1843), „Tied va­
gyok, tied hazám* (1844.), a „Végszó“-hoz. 
(1844.) az „Ivás közben“ (1844.), a a híres 
„Boldogtalan voltam teljes életemben* (1844) 
a „Szomjas ember tűnődése* (1844), ez. 
költeményeket. Itt keletkeztek a többi közt: 
„Tiszteljétek a közkatonákat* (1848.), „Akasz- 
szátok föl a királyokat* (1848,), „Csatadal

Emléktábla jelöli a Battyányi-utczában , (1848.), „Kont és társai (1848.),* a „Buda- 
16. sz. azt a házat, amelyben Petőfit a leg-1 várán újra német zászló!* (1849.) Debre-

' ... ....t /. AnAn nnn imIa An*VA«M mrm ánagyobb családi öröm érte, ahol tndnillik fia 
született. Az emléktáblára, mely fehér carrarai 
márványból készült, aranyozott betűkkel van­
nak a következő sorok vésve :

ITT LAKOTT
PETŐFI SÁNDOR CSALÁDJÁVAL 

1849-BEN

HŐSI HALÁLÁNAK FÉLSZAZADOS 
ÉVFORDULÓJÁN 

HÁLÁS KEGYELETTEL 
A CSOKONAI KÖR 

1899 JULIUS 81.
A kegyelet megjelölte azt a házat is, 

amelyben költőnk életének legszomorubb
mar“»- «“<»».«iM-ifm. *
Keresztelő : Lázár Miklós, káplán. I telén.

czenben irta gyönyörű szerelmi vallomását 
a „Szeretlek, kedvesem !* (1848.) czimüt.

Visszatérve a költő fiára, Petőfi Zol­
tánra kereszteltette fiát. Keresztapja Arany 
János, a világ egyik legnagyobb költője s 
legbecsületesebb ember, jegyzé meg Petőfi, 
keresztanyja pedig, úgymond, Arany Já- 
nosné, amily egyszerű asszony, oly jó fele­
ség és anya.

Zoltán születésekor oly gyönge volt, 
hogy apja az első pillanatra azt hitte, hogy 
halva született. Lassankint azonban erősödni 
kezdett.

Petőfinek édes apja ezt irta Pestről 
deczember 20-án :

Szeretett gyermekeim 1
E őször is csak állandó egészséget kí­

vánok az isteniül szeretett Zoltánomnak és 
Juliskámnak és neked Sándorom.... 20 án

Sirolin
vosoktóímii? ht£ók, tér; tüdőbetegeknél, légzőszervek hurutos 
bajainál úgymint idiilt bronchitis, szamárhurut é. különösen 

lábbadozóknál influenza után
szünteti az éjjeli izzadást. — Kellemes szaga és iő ize miatt a gyermekek le azeretlk. A gyógy szertár at­
ban üvegenként 4.— kor.-ért kapható. — Figyeljünk, hogy minden üveg alanti czéggellegyen ellátva.

F. Hoffraaim»l»a Booha é Co vegyészeti gyár Ka—1 (Svájcz.)
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népoktatási reformról szóló törvényjavaslatát. 
Egyébként csendesen folyt le az ülés.

Részletes tudósítást itt adunk.
♦

Elnök : Perczel Dezső. A jegyzőkönyvet 
hitelesítik.

ElBÖk jelenti, hogy előterjeszteni valója
nincs.

Berzeviczy Albert dr. közoktatásügyi 
miniszter beterjeszti a népoktatás reform­
járól szóló törvényjavaslatot. (Általános 
lelkes éljenzés.)

Babányi Miklós : Lássák, ezt mi is meg­
éljenezzük !

HeiSi Pál: Úgy van ! Úgy van 1
A napirendre tértek át, az olasz keres 

kedelmi provizóriumról szóló törvényjavas 
lat folytatólagos tárgyalására.

Poloiyi Géza félremagyarázott szavai­
nak helyreigazítása czimén kért szót.

Ballag! Géza : Már megint félremegya 
rázták 1 (Derültség.)

PolÓnyi Géza ezután újabb polémiába 
bocsájtkozt/tt Nagy Ferenc/.czel, de kitér 
jeszkedett Hieronymi Karoly miniszter fejte 
getéseire is.

Hieronymi Károly kereskedelmi minisz 
tért Polcnyi Géza magyarázata felszólalásra 
birta. Fontai tj a azt az álláspontját, a mit 
tegnapelőtt kifejtett, hogy nekünk jogunk 
van á szerződéseket egyoldalúan felmondani. 
Ez oly világos, hogy ezt többé szoba sem 
hozza. (Helyeslés a jobboldalon.)

PolÓnyi Géza megint azon a czimen 
szólal fel, hogy szavait téiremagyaráztak.)

Szerinte a jelenlegi törvény befolyást 
enged a fölmondásra az osztrák kormány­
nak is. Pedig csak vámszövetség esetén volna 
joga Körberéknek a magyar részről való 
fölmondást befolyásolni. Autonura vámtarifa 
nincs, a viszonosság ezzel megszegetett és 
igy Körberéknek sem lehet beleszólásuk a 
fölmondásba, a mi kormányunk azonban sta­
tuálja nekik ezt a jogot.

Ctönther Antal nemzetipárti szólalt fel 
ezután a javaslat ellen.

A javaslatot közjogi vonatkozásaiban 
bírálja. Nagy Ferenczczel polemizál, annak 
azzal a felálitott tételével, hogy nálunk 
alaptörvény nincs, nálunk minden törvényt 
megváltoztatni lehet. Igen lehet, lehet tekni 
kailag. Alaptörvény az is, hogy az állam 
nyelve a magyar. Ezt is meg lehet ugyan

örömömben hozattam egy itce bort és po 
harat emeltem, hogy még nekem ia lehet 
unokámról beszélni . . . Zoltánnak kardot 
kell szerezni, mert különös esztendőben 
született, hogy minden kis gyermek olda 
Ián kardot kell látnunk.

Anyja pedig a többi közt ezt írja:
»Kívánnék addig élni, mig az ajkaim­

hoz szorítanám és egy meleg csókkal i 
letném kedves unokámat.*

Az öreg asszonynak nem teljesedett 
kívánsága, meghalt, mielőtt láthatta volna 
Csaknem utolsó szava is az volt : »Hát én 
már nem láthatom az ón kedves kis unó 
kámat 1*

Az öreg apa Debreczenben látta Zol 
tánt s határtalan gyönyörűsége telt, benne. 
Haláláig főtárgya volt beszédének s halálos 
ágyán, mikor már nem tudott beszélni, kar­
jait úgy mozgatta, mintha kis gyermeket 
ringatna, ezzel akarván tudtára adni anyám­
nak — Írja Petőfi —■ hogy a kis unokáról 
gondolkodik.

Első bravourja az volt a kis Zoltánnak, 
hogy kéthetes korában fölült' az ágyában 
Éz a testgyakorlat aztán annyira megtetszett 
neki, hogy aztán folyvást praktizálta. Persze 
csak néha sikerült neki s akkor is oly 
fáradsággal, hogy elvörösödött és elkékült 
bele. _______

változtatni, de nem szabad. Ehhez szeut- 
sógtelen kezekkel hozzányúlni nem szabad. 
Az 1899 évi XXX. törvényczikket is rafeg 
lehet változtatni, de garancziális voltánál 
fogva nem szabad megváltoztatni. (Zajos 
helyeslés a baloldalon)

Ha állana az a teória, a melyet Nagy 
Ferencz állított fel, akkor itt jogi szabály 
volna a rendeletekkel való kormányzás. Ez 
pedig alkotmányunk értelmében tilos. És 
most a gazdasági vonatkozásokra tér át. 
Nagy Ferancz azt mondja, hogy a lovak 
vámmentessége biztosított. Ez nem áll. Föl­
olvas egy beszédet, a mely az olasz kama 
rában hangzott el és a mely azt mondja, 
hogy sikerült az olasz kormánynak a lovakra 
vámot kieszközölni.

Az olasz miniszter szerint nemcsak 
1907-ig, hanem már hosszú időre megkötöt­
ték a szerződést. A magyar kormány tehát 
etagadja a való tényállást. A szóló nem 

fogadja el a javadatot.
Az elnök tiz perezre felfüggeszti az

ülést.
As olasz bor védője.

Ballag! £léza, a tállyai kerület kép­
viselője szólalt fel az olasz kereske­
delmi szerződés mellett, amelylyel sze­
rinte a kormány a Tokaj-Hegyalját 
mentette meg az elpusztulástól. (Zajos 
ellentmondások.) A szerződés közjogi 
részévet nem szándékozik foglalkozni. 

NeSSi Pál : Jól teszi.
Ballagí : Elmondta azt Nagy Fe­

rencz . . .
NeSSÍA gyöngébbek kedvéért. 

(Derültség.)
Ballag!: A közjogot én . . .
NeSSÍ (közbevág) : Ne beszéljen 

róla, én tanultam.
Ballag! (dühösen) : én meg taní­

tottam.
Elnök kéri az ellenzéket, hogy a 

tárgyalások nyugodt menetét ne za­
varja.

Ballag! (folytatja): Nem fejtege­
tem a közjogi részeket, mert félek . . .

BákOSl Viktor (közbeszól): hogy 
uj választás lesz. (Harsogó derültség.)

Ballagí folytonos közbeszólások 
közben azzal fejezi beszédét, hogy a 
kormány a Hegyalját a pusztulástól 
mentette meg.

Ballag! és a Hegy alja.
Endrey Gyula inegczáfolja Ballagi, aki 

a Hegyaljai) másként beszólt. Ott tiltakozott 
az olasz bor behozatala ellen, de itt más­
ként beszél. Ez is jellemző.

Bosenberg Gyula előadó röviden felelt 
az ellenzéki szónokoknak, mire az ülés 2 
órakor véget ért.

Vármegyénk és vidéke.
Megüresedett szolgabirói állás

Hirt adtunk arról a részvétkeltö eset­
ről, hogy Magi hajdúböszörményi 
szolgabirót, mint gyógyíthatatlan beteget 
fővárosi elmegyógyintézetbe szállították 
fel, óképpen az előtt állunk, - hogy az 
igy megüresedett szolgabirói állást be 
is kell tölteni ; mert a főszolgabírói hi­
vatal érdeke is igy kívánja ezt.

Mártonfalva telefon állomást ka­
pott. A közeli Martonfalva község jövendő 
fejlődését fokozottan fogja emelni a keres­

kedelmi miniszter azon legújabb intézkedése, 
hogy bevezette a telefont Mártonfalvára és 
az ehez tartozó gazdaságokba és bekapcsolta 
a debreczeni központhoz, úgy, hogy minden 
debreczeni telefon állomásról lehet külön díj 
fizetése nélkül beszélni a mártonfaivi tele­
fon-előfizetőkkel. A megnyitáskor a követ­
kezők léptek be a mártonfaivi hálózatba : 
Mártonfalva elöljárósága, Debreczen város 
guti erdészete, Vecsey József báró, Durneisz 
Gyula báró, Reviczky József, Balkányi Mik 
lós dr.. Darvas Béla. Mártonfalva nemrég 
csendőrőrsöt is kapott. A közbirtokosság 
most azon fáradozik, hogy kőuttal kössék 
össze a községet Vámospércscsel és a vasút 
állomással.

Ipartestület Derecskén. Biharvár - 
megye alispuni hivatala most küldte fel a 
kereskedelmi miniszterhez a derecske! ipa 
rosok kérvényét, a melyben kerületi ipartes­
tület alakítására kérnek engedélyt.

A király a szegedi népről.
Epizód a szegedi árvíz idejéből. .

A szegedi árvíz idejéből érdekes epi­
zódot beszél el Herczeg János a »Bácsor- 
szág* czimű uj képes hetifolyóiratban.

Az érdekes czikkecskéből, amely erről 
beszámol, a kővetkező részt közöljük :

A szomorú látvány után, mikor ő Fel­
sége a Tisza töltésén, a vasúti indóbáz 
felé haladt, több menekülttel állt barátsá­
gos szóba. — Élénken tudakozódott sorsuk 
iránt. Haska Lőrincz nevű embertől azt kér­
dezte :

— Mindene a vízben maradt ?
— Nem maradt más fönség, mint ami 

rajtam van, mög négy kis családom, de jó 
az Isten, majd mögsegit !

Akivel csak beszélt a koronás király, 
kiki elpanaszo ta a maga sorját-baját, de a 
végzett ellen senki sem emelt panaszos szót. 
A menekültek reménynyel és bizalommal 
néztek a jövendő elé . . .

Mikor a király a vasúti indóházhoz 
ért, gyászba öltözött asszony lépett elébe 
és remegő kezekkel nyújtott át egy kér­
vényt :

— Felséges uram 1 Nem magamért, 
hanem özvegy nővérem árváiért könyörgöm.

A király jóságos szívvel vette át a kér­
vényt s azt megjelölve adta át szárnysegé­
dének, a kérvényezőt pedig reményekkel bo- 
csájtotta el. Amint az asszony távozott, ő 
felsége Tisza Kálmánhoz fordult :

— Ez a kérvény jellemzi a szege­
dieket 1 Mikor ide, a katasztrófa színhelyére 
jöttem, — szólt a király — elláttam maga­
mét pénzzel, mert ahol az ínség, ott kell a 
segítség. Ámde egy szegedi polgár sem 
nyujtá felém kérő kezét. Most az utolsó 
pillanatban jelentkezett ez az asszony ; de 
ő sem magáért, hanem két árváért for­
dult hozzám.

Ezen jelenet után büszkén, dübörögve 
indult meg a vasparipa, mely magával vitte 
a legelső magyar embert és azt a papirost, 
mely két árvának a sorsát pecsételte meg...

Régen volt, de igaz volt. Akkor nam 
írták meg. Az újságírók még nem voltak oly 
szemfülesek.

ni az újság ?
Egy szerb pópa, mint iskola 

széki elnök. Moltrinban (Torontálmegye) 
nagy felháborodást keltett most Sztaity György 
gör. kel. szerb plébános és iskolaszéki elnök 
intézkedése. Sztaity büntetés terhe alatt meg­
tiltott* az iskolás gyermekeknek, hogy ma - 
gyár boltban vásároljanak, sőt a német üz­
letektől is eltiltotta őket. A gyermekek közül 
mégis többen bementek egy-egy magyar vagy

/
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német boltba, mire ezeket a tanulókat a ta­
nítók megverték. Az iskolaszéki elnök ellen 
nagy a felzúdulás a község magyar és német 
lakossága között s a szülők feljelentették a 
jeles pópát.

A ki a feleségét keresi, a Buda­
pesti Közlöny mai száma a következő 
felhívást teszi közé : A budapesti kir. 
törvényszék részéröl Jacobi Olivér bu­
dapesti ügyvéd által képviselt Fischof 
Mór folyamodó kérelmére, neje Deutsch 
Olga az 1894. évi XXXI. t.-cz. 77. 
§-ának b) pontja értelmében ezennel 
felhivatik, hogy a köztük Budapesten, 
az izraelita hitközség rabbija előtt 
1895. évi április hó 24. napján létre 
jött házassági köteléken alapuló élet- 
közösségnek visszaállítása végett a jelen 
felhívásnak a hivatalos lapban való 
harmadszori megjelenésétől számítandó 
egy év alatt férjéhez térjen vissza, 
mert ellenkező esetben a felek között 
fennálló házassági kötelék folyamodó 
keresete következtében el fog bontatnl, 
felhivatik továbbá, hogy tartózkodási 
helyéről ezen királyi törvényszéket any- 
nyíval inkább értesítse, mert különben 
a megindítandó bontó perben újabb 
hirdetményi idézés mellőzésével a ki­
nevezendő ügygondnok fogja képvi­
selni. Budapesten, 1904. október 11-én. 
A budapesti királyi törvényszék.

Agyonvert gazda. Az öttömösi 
erdőkben agyonverték Szűcs Mihály öttö 
mösi lakost. Kukoricza szárért ment az öreg 
gazda tizenkét éves kis leányával együtt. 
Útja az öttömösi erdőn vitt keresztül. Itt 
verték agyon a saját kocsiján a szerencsét­
len embert. A kocsi a h ilott gazdával visz- 
szaballagott a tanyába. A kis leány csak 
ennyit tudott mondani : l

— István bácsi, meg a Ferencz bácsi
volt.

Ez a két bácsi régóta haragosa az 
agyonvert gazdának. A kisleány vallomása 
alapján letartóztatták Szekeres Daróczi Istvánt 
és Ferénczet. A vizsgálat tovább folyik.

Folyó szám 24. Bérlet 18 ik szám (B)

SZÍNHÁZ.

. Debreczen, pénteken, 1904. október 21-én:

Szókimondó asszonyság.
(Madame sans-gene)

Színmű 4 felvonásban. Irta : Sardou Viktor. 
Fordították : Fáy és Makó.

As első felvonás személyei : Hübscher Kata­
lin, moeóné — Hahnel Aranka. Lefébvre, őrmester
— Csiky László. Neipperg, gróf — Caortos Gyula. 
Fouché — Sebestyén Géza stb.

A többi felvonás személyei : I. Napoleon — 
Faragó Ödön. Mária-Lujza neje - - Virághátiné Le- 
rebre, tábornagy dantzigi herczeg — Csiky László 
Katalin, neje, dantzigi herczegnó — Hahnel Aranka, 
rouché, ottrantói herczeg — Sebestyén Géza. Mária 
Karolina, nápolyi királynő — Arday Ida. Erzsébet, 
herezegnó — Btóspöky Rózsi. Neipperg gróf — Csor- 
tos Gyula. Savari, rovignói herczeg, rendörminiszter
— Szalay Károly. A rovignói — herczegnó Berzeviczi 
Ktel. Dépréaux, tánczmester — Szilágyi Aladár stb.

Holnap, szombaton, október hó 21-én bérlet 
19 ik szám „A*

Durand és Durand.
Bohózat 3 felvonásban. írták : Ordoneau és 

Valabrege. Fordi'otta : Kürthy Emil.

A vidéki színészet megmentése.
A napokban Magyar meiningeniek 

czimü czikkben hirüí adtuk, hogy Makó 
Lajos, ha a nagyobb városok szinigaz- 
gatásától elesnék, 10—12 társadalmi 
színmű és vígjáték mintaszerű előadá­
sára elsőrangú előadó személyzetet 
szerződtet és bejárja velük a vidék 
nagyobb városait. Ezzel a híradásunk­
kal lapja vezérhelyén alapos és min­
den izében érdekes czikket közöl Biró 
Lajos, a nagyváradi „Szabadság“ ki­
tűnő szerkesztője. Fejtegetései során 
kimutatja, hogy a vidéki színészetet 
csakis a staggione rendszer mentheti 
meg a vidéki művészetnek.

Mert 10 staggione vei a vidéki 
közönség látna i50 művészi, jó elő­
adást, igy pedjg néz 150 roszat és 
müvészietlent ... A staggione terem­
tene irodalmi eseményeket a vidéken 
is. Volnának nagy színészek, nagy di­
rektorok és nagy rendezők. Volna vi­
déki premiére, ami ma kész komikum. 
Volna értelme a vidéki kritikának, — 
most nincs. A vidéki közönség meg­
tanulna összehasonlítani, bírálni, Ítélni, 
— most nein tud mást, mint buda­
pestit követelni. Akkor nem az lenne 
vidéken direktor, aki a városatyákat 
simogatja, hanem az, aki ért hozzá. 
És akkor bizonyosan akadna oly tár­
sulat, amely a maga mintaszerű elő­
adásaival, például: Ibsent megértetné 
és megszerettetné, irodalmi volna és 
az igazi művészetet szolgálná. Arra, 
hogy ez igy lesz, kevés a reménység. 
Egyelőre legalább. A fejlődés útja 
azonban ez. A jövő tehát a változó 
színtársulatoké. Ha Makó csakugyan 
megvalósítja a tervét és jól csinálja a 
dolgát, az mindenesetre sok embert 
felvilágosit és meggyőz ....

Modern kritika.
A Pesti hírlapból olvassuk: „(Színé­

szet a vidéken) A kecskeméti színházban, 
— mint lapunknak Írják, — a napokban 
mutatkozott be a színtársulat uj drámai 
énekesnője: Ruzsinszky Ilona Gasparone- 
ban és a Czigtnybáróban. A színház meg 
telt közönséggel és szívesen tapsolt az 
előkelő művészi előadásnak. Nyílt színen 
s a felvónások végén többször hívták a 
lámpák elé Ruzsinszkyt, aki e fellépé­
sével a róla keringő híreket, hogy t. 
i. megőrült volna, megozáfolta. Kövesi 
igazgató a siker hatása alatt előadásra 
tűzte ki Fausztot*.

Ezek után elkészülhetünk rá, hogy a 
jövőben ilyen forma szinireferádákat is 
oi vasba1 unk.

Zöld Fruzina ünnepelt hősnőnk ját­
szotta Gertrudis királynét annyi méltóság­
gal és fenséggel, amennyivel Európa és 
kapcsolt államának összes dinasztiája sem 
rendelkezik. Azonban valótlan "az a hir, 
hogy ez a a csodás színpadi tünemény 
közvetlen az előadás előtt akár egészsé­
ges, akár egészségtelen ikreknek adott 
volna életet.

Zrínyi Miklóst, színházunk dédelgetett 
hősszinésze, Rákóczy Lehel játszotta hév­
vel s olyan erővel, hogy több ízben per- 
ezekig tartó nyiltszinü tapsokra ragadta a 
gyönyörtől olvadózó közönséget. Egyúttal 
sietünk megnyugtatni érdekelt vallása ol­
vasóinkat, hogy az ünnepéit hősnek esze-

ágában sem volt a múlt héten kikeresz­
telkedni. mert Rikóczy Lehel jámbor hit­
tel ragaszkodik ősei vallásához.

Bob herczaget, apii bájos, pacsirta 
hangú, napsugaras kedélyű szubrpttünk, 
Kaczérsarku Mimiké játszotta. Hogy hó­
dító, hódító és elragadó volt, mint mün­
dig, azt mondanunk sem kell. De igenis 
meg kell mondanunk azt, hogy lapunk 
külön tudósítója ma három óra hosszat 
keresett, kutatott a polgári bíróság per­
tárában és szó sincs róla, hogy színhá­
zunk üdvöskéje városunk többrendbeli 
idősebb gavallérjával szemben . . . tartási 
pört . . . tétetett volna folyamatba . . . 
És igy tovább . . . Pry.

A kolozsvári színházra nincs 
pályázó. Az „Ellenzék* írja : A hunyadi- 
téren, osztrákok által épített kolozsvári szín­
házra nem akad igazgató. A pályákat! határ­
idő október 25-én tehát 5 nap múlva lejár. 
Eddig nem adatott be egyetlen pályázat 
sem. Járt ugyan itt két igazgató. Komjáti 
és Makó szétnézni és puhatolni. De ezek is 
fejcsóválva minden ajánlat hátra hagyása 
nélkül távoztak. Ha már úgy is osztrák em­
berekkel terveztették a mi színházunkat, az 
építést, felvetjük a kérdést, nem járna-e 
nagyobb sikerrel, ha igazgatót is Ausztriában 
keresnének ?

Az uj pozsonyi igáájp&tó. „Po­
zsonyból táviratozzék, hogy a pozsonyi szín­
házat ez év októberétől kezdve Andorfy 
Péter, a színház főrendezője kapta meg. 
Andorfy a színházban csak magyar elő­
adásokat fog tartani . . .*

Ezt irja egyik vidéki laptársunk. Hát 
ez rendben volna, csak a vége furcsa . . . 
Ugyanis ritkított betűkkel szedik, hogy „csaJk 
magyar előadásokat fog tartani* . . . 
Ó, romlásnak indult htydan erős magyar 1 
. . . Hát odáig jutottunk, hogy má már az 
is érdem és ok a mel veregetésré, hogy 
magyar színigazgató : Csak magyar előadá­
sókat tart ...

Vakmerő rablógyilkosáig.
Kirabolt vásáros asssony.

Torda város közönségét vakmerő rabló­
gyilkosság tartja két nap óta a legnagyobb 
fokú izgalomban. Egyik jó módú tordai ipa­
ros féleségét eddig ismeretlen tettesek a 
torda-nagyenyedi országúton a legborzasz­
tóbb kegyetlenséggel meggyilkolták. A sze­
rencsétlen asszony szekeren ment hazafelé 
a nagyenyedi vásárról. Az elvetemült tette­
sek a kocsist is életveszélyesen megsebe­
sítve, elrabolták a vásáron szerzett jókora 
pénzösszeget az áldozattól. A rejtélyes ügy­
ben a nagyenyedi csendőrség a legszigorúbb 
nyomozást vezette be, addig azonban nem 
sikerült a gonosztevőknek nyomára jönni. 
A borzasztó rablógyilkosságról a következő 
részleteket jelentik :

Tegnap reggel a Nagyenyed felől Tor- 
dára haladó fuvarosok elé véres látvány 
tárult.

Az országúton egy szekeret találtak, 
melyben egy asszony vérbe fagyott holtteste 
és egy eszméletlen kocsis feküdtek. A fuva­
rosok Fodor Péter jómódú tordai iparos 
feleségére és kocsisára ismertek az áldoza­
tokban. A szerencsétlen asszony átvágott 
nyakkal, élettelenül feküdt a szekérben.

A kocsis, kinek testén borzasztó dula­
kodás nyomai voltak láthatók, még élt, de 
miothögy nem volt eszméleténél, semmit 
sem lehetett tőle megtudni. A kzekeren 
azonban rögtön látható volt, hogy a sze-
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renesétlenek rablógyilkosságnak estek áldo­
zatul.

Fodorné pénzes tárcsája teljesen ki 
volt fosztva, hasonlóképen több értékes áru- 
csikket is elloptak a szekérről.

Fodor Pétemé Nagyenyeden volt vá­
sárban. A vásáron igen sok árut adott el, 
úgy, hogy jókora pénzösszeggel indult el 
szekerén hazafelé Tordára. A vásárosok az 
országúton együtt jöttek hazafelé. Velük 
volt Fodorné is. A hol az ut Marosludas 
felé elágazik, Fodorné elvált a többi vásá­
rosoktól, kik nem akarva a sötét éjszakában 
útjukat tovább folytatni, pihenőre tértek be 
egyik utszéli korcsmába.

A szerencsétlen asszony nem engedett 
a vásárosok marasztalásának, hanem egye­
dül elindult szekerével hazafelé.

1 Ezután történt a borzalmas rablógyil­
kosság.

A gyanú a környéken tanyázó sátoros 
czigányokra irányul, biztos adatot azonban 
csak akkorra remél a nyomozó hatóság a 
vakmerő gyilkosság tetteseit illetőleg, ha a 
most még élethalál közt lebegő kocsistól 
valami megtudható lesz. Az orvosok reményt 
fűznek a kncsis felgyógyulásához s ha ez 
hamarosan kihallgatható lesz, úgy nemso 
kára az igazságszolgáltatás sújtó kezei közé 
kerülnek a lelketlen gonosztevők. A város 
ban általános részvét nyilvánul a szeren 
esetlen véget ért asszony iránt.

Egyházak és iskolák.
Degenfeld József gróf hazaér

kelése. Degenfeld József gróf, a tiszántúli 
ev. ref. egyházkerület főgondnoka, befejezte 
második amerikai küldetését is és már út­
ban van hazafelé. A jövőhéten szerdára vár­
ják Budapestre érkezését.

Zsinati tagok vasúti Jegye. A 
következő sorok közlésére kérettünk tel: Az 
ev. ref. zsinati tagok figyelmébe. — Az ev. 
ref. egyetemes konvent világi elnöke ma 
reggeli postával 280/1904. hivatalos szám 
alatt felküldte Sass Béla ref. theologiai 
akadémiai tanárhoz, mint az egyetemes kon­
vent jegyzőjéhez a november 10 ón Buda­
pesten megtartandó zsinat összes rendes 
tagjai számára kiállított vasúti kedvezmé­
nyes jegyet, amelyek f. évi november 6-tól 
deczember 6-ig korlátlan számú utazásra 
jogosítanak. Ezek a jegyek a zsinati tagok 
czimére mielőbb expediáltatnak. A m. kir. 
államvasutak igazgatóságának elnöke egyút­
tal tudatta, hogy tiz zsinati tag részére 
szükségtelennek látta az igazolványok kiál­
lítását, mert az illetők részint szabad vagy 
bérletjegyek, részint állandó vagy időleges 
féláru jegy váltására jogosító igazolványok 
birtokában vannak.

A király „néhai Radetzky László 
czimzetes őrnagy törvényes utódai­
nak a magyar nemességet „sajtényi“ 
elönévvel díjmentesen adományozta1'.

Minket is közelről érdekel ez a 
kitüntetés, a mely az utódokra kiható- 
lag egy halottnak érdemeit örökítette 
meg a hivatalos lapban.

Mert az a czimzetes őrnagy Ra­
detzky László, kiről itt szó esik, 
debreczeni származású magyar em­
ber volt. És a házi ezrednek, a 
debreczeni 39-dik gyalogezrednek 
volt évtizedekig a legdélczegebb- és 
legnépszerűbb főtisztje, az a minden 
körben közkedvelt hires Radetzky 
László kapitány, a ki rokonszenves 
mintaképe volt a mindig jókedvű, 
szókimondó, rettenthetetlen és festői 
délezeg magyar katonának, a kinek 
a népszerűsége majdnem vetekedett 
a kassai hires „Dobos1' kapitányé­
val. A mit leginkább bizonyítanak a 
Radetzky László kapitányról keringő 
kedves emlékek, melyek bizonyosan 
sokáig fentmaradnak a 39. gy. ezred 
katonai nemzedékeinek az ajkán. 
Ez a királyi kitüntetés is szép bo­
rostyán koszorú a halott vitéz deb­
reczeni sirhantjára, midőn is a ki­
rály a magyar nemességnek adomá­
nyozásával a Radetzky kapitány csa­
ládtagjaira kihatólag ösmerte el a 
„közös hadsereg“ hajdani legdél- 
ezegebb igazi magyar tisztjének 
példás kiválóságát. Bár a Radetczky 
kapitány sírját ennél szebben ékítik 
azok az illatos virágok, melyeket a 
tavasz fakaszt a magyar föld sir- 
hantjaiból az osztrák katonai szel­
lem nyűge által agyonviselt magyar 
katona porhüvelye fölött.

A debreczeni orvoe-gyógy 
sseréez egylet f. hó 22-én szombat dél­
után saját helyiségében tudományos ülést 
tart. Tárgy : Betegek bemutatása Dr. Csikós 
Sándortól. Dr. Burger Péter, újabb adatok 
az alkoholizmusról czimü előadása.

Köazönetnyilvánitái. A „pol­
gári asztaltársaság* ez évi október 29-én 
tartandó szegény gyermekek ruházatára Dre­
her Antal ur 60 k. Fürst Ödön ur 10 K. 
Márkus Jenő ur 10 K. Dr. Szőlős Dezső ur 
5 K. és Czabán Dániel ur 5 koronát voltak 
szívesek adományozni, mely adományokért 
a szegények nevében köszönetét mond az

1904. október 21.

ÚJDONSÁGOK.
Radetzky kapitányról.

— Egy halott érdemeinek előnmeréee. —
A hivatalos lap egy minket is kö­

zelebbről érdeklő nemesítés hírét közli 
a következő rövid, de érdekes hirecs- 
kében :

— Városi közgyűlés. A város köz 
törvényhatósági bizottság ma, péntek délután 
3 órakor folytatja a szerdán félbeszakított 
közgyűlést.

—- Poky Gyula mint képviselő-
jelölt. Budapestről érdekes hirt jelen­
tenek a Széli-korszak volt debreczeni 
és hajduvármegyei főispánjáról, Puky 
Gyuláról. A Bánffy-pártiak Gyergyószent- 
miklóson akarják felléptetni, mint kép­
viselőjelöltet. Ez is derék dolog lesz, 
egy volt főispán az ellenzéki padsorban.

— Személyi hir. Domahidy Elemér 
főispán ma érkezik haza Domahidáról.

— A .Csokonai Kör* választ 
mánya október hó 22. napján szombaton 
délután 4 órakor a kollégium kistanácster­
mében ülést tart. Tárgyak : 1 Csokonai szü­
lőházának ügyében teendő intézkedések. 2. 
A százados Csokonai-ünnep előkészítése. 3. 
Zilahi Gyula drámai pályázata. 4. folyó 
ügyek.

— Utóáilitás. A csütörtöki utóálli- 
táson 26 legény közül 7 besoroztatott. A 
bizottság elé állt 8 apa közül 6 munkakép­
telennek találtatott, s igy 6 legény szabadul 
a katona élettől.

seg.
— Meghaltak. Fehér Juliánná róm. 

kath. 18 éves hajadon, Varga Ferencz ev. 
ref. 1 hónapos csecsemő, Kalmár Mihály ev. 
ref. 55 éves napszámos.

Zsigmond Sándor biztosítási
Ügynök. A Nagyváradi Napló közli ezt 
az erélyes helyreigazítást egy szenzá- 
czio szülött hírről : Egy debreczeni 
lap híradása nyomán bejárta az összes 
vidéki lapokat az a hir, hogy a sik­
kasztó esperes most mint a Standard 
biztositó társaság ügynöke működik 
Debreczenben. Most azután illetékes 
helyről arról értesülünk, hogy ezt a 
hazug és tendencziózus hirt egy 
konkurrens biztositó társaság csem­
pészte a debreczeni lapba, azon czél- 
ból, hogy az utóbbi években mind­
inkább tért hóditó Standard biztositó 
társaság jő hírnevének ártson. Ez a 
hir már csak azért is magán hordja 
az alaptalanság jellegét, mert szak­
emberek jól tudják, hogy a Standard 
egyáltalán nem alkalmaz ügynököket, 
hanem a hol csak lehet tisztviselőket 
és igy ha Zsigmond Sándor, a sik­
kasztó esperes csakugyan ügynökös­
ködne, akkor nyilván más biztositó 
társaságnál van alkalmazásban. — Az 
itt közölt czáfolattal kapcsolatban csak 
annyit jegyzünk meg, hogy ez nem a 
mi lapunkat érinti.

— Tanári zsebkönyv a csavar­
gónál. A rendőrség csavargásért letartóz­
tatta Prikot György 19 éves suhanezol, aki­
nek a zsebében Kézsmárszki Gálli Lajos 
névre szóló tanári zsebkönyvet találtak, 
amelyről azt állítja, hogy találta a szekun- 
dákkal teli, diákszomoritó zsebkönyvet.

— Az eltévedt hülye fin. A ren­
dőrség bekísérte Fekete Simon Károly nevű 
hülye fiút, aki az utczán eltévelyedett és 
nem tudott hazamenni.

— A reklámról. A Koch-testvérek 
piacz-utczai üzletének a díszes bolthomlok­
zatát, az óriási betűkkel beirt vasredő­
nyöket nézegette az este egy társaság. Se­
bestyén Géza színművész barátunk is kö­
zöttük volt és Géza újólag bebizonyította, 
hogyha „előlegért* sűrűn, de ötletekért so­
hasem szorul az igazgatójára.

Sebestyén (Tiborcz) Géza ugyanis eze­
ket regélte a reklám netovábbjáról.

Ugyanazon utczában három ruhakeres­
kedés is volt. Mindegyik kerekedő nagyot 
akart kifejezni a — czégtáblájáo.

Az első azt íratta ki :

híre van már! a GERÓ áruházának, hogy ott a legjobb
minőségű férfi-, fiú- és gyermek ruhát 
a legolcsóbban lehet beszerezni.

DBBBECZEN, Piaca utcza 47. sa. a Dreher sörcsarnok kapuja mellett (aa „Emke“ kávéházzal szemben )
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— Hazánk legnagyobb ruhakeres
kedése . • •

A másik meg ezt:
— A világ legnagyobb ruhakeres­

kedése . . .
De a harmadik kereskedő igen szerény 

kereskedő volt, csak ennyit irt ki :
— Legnagyobb ruhakereskedés — eb­

ben az utazóban . . .
Ilyen a reklám 1 Sokat ér, ha — 

sikerült . . .
— Dr. Kérészy Zoltán bncsuzása

Dr. Kérészy Zoltán, a kassai királyi 
jogakadémiára kinevezett jeles taná­
runk csütörtökön búcsúzott el a deb* 
reczeni jogász ifjúságtól, a főiskola ve­
zetőségétől és Kiss Áron püspöktől és 
az eltávozott jeles jogtanár már ma az 
esküt is leteszi Kassán. Addig, ameddig 
megüresedett tanszékét a tavaszi egy­
házkerületi közgyűlésen betöltik, követ­
kezőleg intézkedtek a helyettesitéséröl. 
Az egyházjogot dr. Kovács Sándor jog­
tanár, az egyetemes európai jogtörté­
netet és a magyar alkotmányjog tör­
ténetét dr. Bartha Béla fogják előadni.

— Gólya az utosán. A gyönyvirág- 
ntczán Mészáros Károlyné szoboszlői asszony 
hirtelen összeesett. Persze rögtön körülvették 
a bámészkodók és az asszonyka a nézők 
és összecsődült asszonynép segítségével jó­
képű, egészséges fiú gyermeknek adott éle 
tét. Mészárosnál újszülött fiával a bábakép­
zőbe szállították.

— Kórosok kerestetnek. Egész se 
reg lopásnak jött nyomára a rendőrség, mely 
lopásokat még a vásári tolvajbanda követte 
el. A lopott tárgyakat meg is találták 
és a banda tagjai is kézre fognak kerülni, 
mert a rendőrség már biztes nyomon van. 
A lopott tárgyak között van 13 nőfelöltő, 
nagy csapat gyermek felöltő, kalap, bőr­
sapka, kendő, asztalterítő és sok más tárgy. 
A rendőrség ez utón figyelmezteti a káro­
sultakat, hogy a saját érdekükben holnap 
délig a bűnügyi osztály rendőrbiztosok szo­
bájában jelentkezzenek.

— Garózda iskolás fiú. Még csak 
12 esztendős Mihálkovics Béla, már is na­
gyon vásott, garázda gyerek. Az iskolából 
jövet a József főherczeg utczán megtámadta 
Steier Mór szabó Paula nevű 8 éves leány­
káját és oltott mészt csapott az arczába, 
úgy hogy a kis leány súlyos sérüléseket 
szenvedett. A kis lány apja feljelentést tett.

— Szobalány és rendőr, a kackiás
Mariska szobalány a Széchényi utcza 
7. szám alatt szolgál. A rendőr ott sé­
tált és fel-felkacsingatott az ablakra. A 
kaczkiás Mariska azt hitte, hogy a rend 
éber őre miatta sétál ott és biztatóan 
mosolygott, majd később kitekintett az 
ablakon és a partörlöjét is megrázta. 
A rend éber őre azonban nem a 
kaczkiás Mariskáért sétált ott, hanem 
a rendre ügyeit és Mariskát feljelen­
tette a kihágásért, a melyet a kaczki 
szobalány a portörlő kirázásával köve 
tett el.

— Leütött borbély. A tizenhárom- 
városon nagy verekedést rendezett Polgári 
Bálint nevű üzlettulajdonos, akivel m$r más­
kor is volt baja a rendőrségnek. Orosz Fe 
rencz és Ember Gyula fodrászsegédekkel ka 
pott össze Polgári, aki valami éjszakai mu 
latóház tulajdonosa, és Oroszt a revolvert 
»gyávái úgy kupán verte, hogy mindjárt ősz 
szeesett. A leütött borbélysegéd panasz emelt
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— Az 1660 koronás zsebtolvajlás
A rendőrség erélyesen nyomozza Szi­
lágyi timármester ügyes tolvaját, aki 
1660 koronát tartalmazó pénztárczáját 
ellopta. A rendőrség igen sok zseb­
metszőt fogdosott össze, de egyis sem 
a tettes. Csütörtökön N. F. lakatossegédet kies ur eltűnt, 
is elfogták nyomozás közben. A már Az «“onyka megrémült, 
zsebtolvajlásért többször elitéit lakatosról 
kiderült, hogy már négy hónap óta lap­
pang Debreczenben. kies

— A számlát hoztam tál a nagyságos
urnák.

Az asszonyka ébredt fel a zörgésre, ő 
kérdezett.

— Várjon, még nem öltöztünk fel. 
Felrántotta a függönyt és szétnézett a 

szobában. A Dukics ur ágya üres volt. Du-

Becsengette
a pinezórt.

— Hová lett az ur ? Kifizetett mindent ? 
— Hát nincs itt ? 1 Hová ment Du- 
ur? !

— Lopni akart. A piacz utczai Csa; 
nak féle üzletben a segédek tetten érték 
Görcsös Róza mosónőt, aki pár fillérért vá­
sárolt valamit, miközben a jókora doboz 
muszkahalat a kendője alá lopta és el akart 
távozni vele. A segédek letartóztatták és 
átadták a rendőrségnek. A lopásra a nyo 
mór kényszorilette a szegény asszonyt.

— Zene-estély a Magyar-Király 
kávéháxban. A gyönyörűen, ujonan, fő­
városi mintára berendezett kávéházban ma 
pénteken este Kiss Béla teljes zenekarával 
hangversenyezik. Kitűnő italokról és pontos 
kiszolgálásról gondoskodik Erős Jakab kávés.

x Uj aranyozó folyadék, melylyel 
mindenki, bármit is mos hatóan újjá ara­
nyozhat, vagy ezüstözhet, 1 üveg 40 kr. 
flentze Henrik újdonságok áruházában.

x Letster József fényképészeti, fes­
tészeti és fénykópnagyitási műterme Piacz- 
utcza 44. Dr. Ujfalussy-ház. Állandó fóny- 
képkiállitás a műterem kapubejáratánál lévő 
kirakatban látható.

x Villanylámpákhox uj töltések zajába 
érkeztek Mentze áruházába. j —

x Haladunk a korral. Alig néhány 
éve, hogy megindult az egész országban a; 
mozgalom, minden ház végeihez, elejéhez j 
és kertjében lúgos szőlőket ültetni, már is 
oly óriási tért hódított magának ezen eszme, j 
hogy nincs oly rész hazánkban, hol töme­
gesen fel nem karolnák. Hát ez nem

Bambán, tágranyilt szemmel bámultak 
egymásra.

— Nagyságos asszonyomnak jobban 
kell tudni, hogy hová lett a férje.

— Hová lett ? — úgy látszik, megszö­
kött a nyomorult. De hát valóban Dukics 
ur ő ?

A pinezér majd elájult erre a kér­
désre.

— Hát csak a férjét tetszik ösmerni?
— Jó jó, hát önök nem ismerik ?
— Sohse láttuk.
— Én sem. Mennyire becsapott a 

nyomorult. A vasúton találkoztam vele elő­
ször.

Dukics ur hátrahagyott eleven kézi 
záloga a Koczor-biróság elé került a fizető- 
pinezér társaságában.

A bájos hölgynél nem volt pénz. Mind­
ketten áldozatok voltak Dukics ur úgy el 
tűnt, mint a pusztája, aminek hire-nyoma 
sincs az egész Bácskában. Az ügyes fiatal 
ur kalandja révén pompásan ivott-evett. A 
szép hölgyet toloncz-uton vitték szükebb ha-

TÁVIRATOK.
Lédecziné haláloka.

Budapest, október 20. A nagy feltűnést 
is keltett csipesz-ügyben, amely Lédecziné ha- 

csuda, mert nézzük meg például Fehértem-j lálát 0kozta, most nyilatkoznak az orvosok.
Sándor szerint a halált évvérüségpiom városát, a hol alig van ház, melyet (gw

óriási törzsi! lugas szőlő ne ékesítene, mely i . , . , , . . „
bőven ellátja az egész családot az érés kéz- okozta, Genorsich Antal szerm pe g 
delétől egész tói folyamán finom csemege- bent felejtett csipesz következtében előállott 
szőlőkkel, minden évben terem a legeseké- vérmérgezés, 
lyebb gondozás nélkül. Ezért igen melegen
ajánljuk ma: számunk hirdetési rovatában, 
ábrán is bemutatott „Sző őlugast ültessünk“ 
czimü hirdetésünket olvasóink becses figyel­
mébe. — Színes fénynyomatu árjegyzékek 
mindenkinek, ki czimét tudatja, ingyen és 
bórmentve küldetnek.

Az eleven zálog.
Egy szélhámos kalandozása.

Tegnap reggel a Horgos felől érkező 
vonatból egy rendkívül csinos pár ugrott ki 
a perronra. A szegedi rókusi állomásról víg 
kaczagások között sétáltak be egyik elegáns 
szegedi hotelbe. A vendégkönyvbe beírták :

Dukics György földbirtokos és neje — 
Dukics puszta, u. p. Szabadka.

Az ifjú pár az utazás fáradalmait jó 
darabig pihente és úgy három óra tájban 
lementek az étterembe ebédelni.

A Dukics-puszta tulajdonosa kitűnő ét- 
vágygyal evett és ivott. A Dukics puszta 
úrnőjének rendkívül Ízlett a pezsgő vörös 
borral. Vacsoráig tartott az ebéd és éjfélig 
a vacsora.

A földbirtokos ur az asztalra dobta 
nagy sárga bőrtárczáját, hogy fizet, majd 
azt mondta, hogy álmos, küldjék fel holnap 
tiz órakor a számlát a szobájába. Megint 
nyugalom*«! tértek.

Ma dólelőtt 10 órakor csakugyan zör­
gettek az ajtón.

— Ki az ?

Cyrill nagyherczeg Olaszországban.
Pétervár, október 20. Cyrill orosz nagy­

herczeg, aki a Petropavlovszk csatahajó fel­
robbantásakor súlyosan megsebesült, ma este 
egészsége teljes helyreállítására Olaszor­
szágba utazott.

Letartóztatott anarktsta.
Barczellona. október 20. A ren­

dőrség letartóztatta Sostera Péter ve­
szedelmes anarkistát, kinél gyanús ira­
tokat, valamint Vaillant és Caserio ké­
peit találták.

Az orosz-japán bábomról.
Sok egymásnak ellentmondó távirati 

hir érkezett az utóbbi napokban a hareztér- 
ről. Ezen hírek a forrás szerint változnak. 
Az oroszok a legkisebb eredményt óriási 
győzelemnek szeretnék felfújni, mert arra 
nagy sznksógök is van, hogy a népet otthon 
féken tarthassák. De nagyítanak a japánok is.

Legmegbízhatóbbak az angol források­
ból jövő tudósítások. Ezeket, ha a japán és 
orosz hírekkel összehasonlítjuk, akkor a va­
lósághoz közel járó eredményt megtudhatjuk.

Bizonyos, hogy a tiz napos ütközet 
sorsa még nem dőlt el. De ez uem is
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csoda. A harcz-vonal oly hosszú terület, mint 
a Budapest és Debreczen közti távolság. Az 
egyes csapattestek apró győzelmei vagy vesz­
teségei ilyen nagy terepen teljesen jelenték­
telenek, mert egyes ezredek nem dönthetik 
el a csata sorsát.

Valószínű, hogy e tiz napos csatát, 
amelyben még egyik fél sem tudott a má­
sik fölé kerekedni, az fogja eldönteni,
hogy melyik fog hamarabb kimerttlai. —
Nem a vitézség, az önfeláldozás, hanem a 
mellékkörülmények: az élelmezés, a hadi- 
szerek szállítása, stb. fogja eldönteni a vi­
lágtörténelem legnagyobb csatáját.

Oku előrenyomulása.
London, október 20. Oku tábornok fő­

hadiszállásáról jelentik tegnapi kele:tel : A 
jobb és középső hadsereg az ütközet alatt 
nemcsak hogy megtartotta állását, hanem 
előre is nyomult. Az orosz csapatot, mely 
a jobb sereg oldalát támadta meg, kelet 
felé visszaülték. A jápánok harczvonalának 
ugyanaz az alakja, mint a csata elején, 
csakhogy 24 kilométernyire előre van tolva 
észak felé. A hadseregnek 19-én pihenője 
volt és a csend valószínűleg még pár napig 
eltart.

London, október 20. 0 rósz térképek, a 
melyek a japánok kezeibe kerültek, azt mu­
tatják, hogy az oroszok tervezték a visz- 
szavonulást ama pontok meghatározásával, 
hol az üldözés közben szembe akarnak szál- 
lani. Ez azt mutatja, hogy a japánok lassan 
vonulnak előre és nem sikerült nekik az 
oroszok visszavonulási útját elzárni, amelyet 
nagy ügyességgel vezetnek. Ezenkívül a ta­
lajt hasadékok teszik szaggatottá, a mi az 
előrevonulást akadályozza. A japán lovasság 
a Hunho átlépésével meghiúsította az oro 
szók megkerülési szándékát.

Kuroki győzelme.
London, október 20. A Reuter- 

ügynökség jelenti, hogy Kuroki serege 
Tucsunnál megkezdte az előnyomulást, 
ami csatát provokált, amely még most 
is tart. A japánok három sikertelen 
rabara után rettenetes öldöklések kö­
zött elérték az orosz hadállást képező 
domblánczolatot s két órai harcz után 
elfoglalták azt. A visszavonuló oroszok, 
miután segítséget kaptak, kétségbeesett 
kísérleteket tesznek elvesztett állásaik 
visszafoglalására.

Forrongás Oroszországban.
Pétervár, október 20i Az újabb sorozás 

valósággal forradalmi hangulatot teremtett 
az egész orszigbio Ezren és ezren szök­
nek a sorozás elől. A tegnapi nap folyamán 
százhúsz hadkötelest tartóztattak le a porosz 
határon. Péterváron lázitó tartalmú 1 elhívá­
sokat osztogattak szét eddig ismeretien embe­
rek, akik felhívnak minden oroszt, akit illet, 
hogy a sorozásra szóló meghívóknak re 
engedelmeskedjenek, hanem inkább szökje­
nek külföldre.

Az őszinte japánok.
Tokio, október 20. Oyama tábornagy 

jelenti : Kuroki seregét kivéve, a tegnapi 
napot készülődésekkel töltöttük, miután mi 
is, az oroszok is súlyos veszteségeket szen­
vedtünk. Kuroki jelenti, hogy a főncsucsi 
domblánczolatot elfoglalta, mialatt az orosz 
tói hét ágyút zsákmányolt.

As oroszok győzelme
London, október 20. Megerősítik a hirt, 

hogy az oroszok a japánokat egyik előretolt 
állásokból kiverték és több ágyút foglaltak 
el. Ez azonban a háború sorsára lényegte­
len körülmény.

Az oroszok a japánok 2. hadosztályát 
nem semmisítették meg, csupán 5 zászló­
aljat vertek meg.

Oyama előrenyomul.
London, október 20. Oyama fővezér a 

középen óvatosan előrenyomul.
Japánoknak öltözött oroszok.

Washington, október 20. Japán amerikai 
nagykövete utján tiltakozást jelentett be az 
oroszok csalárdsága ellen, amennyiben egész 
csapatokat japán egyenruhákba öltöztettek 
és igy megtévesztették a japán csapatokat.

Elfogott japán zászlóalj.
Pétervár, október 20. Mint a Vjedo- 

m ősz ti bareztéri tudósítója táviratozza : 
Miszcsenkó tábornok fényes győzelmet ara­
tott. A japán előőrs egyik zászlóalját beke­
rítette és megadásra kényszerítette. A japá­
nok súlyos vereséget szenvedtek.

Nagy japán vereségek.
Tokié, október 20. A port-arturi 

táborból nemrég hazaérkezett japán 
százados beszélte, hogy az ostrom 
megkezdése óta mintegy 50.000 em­
ber esett el. A szuronytámadások a 
várvédők ellen irtózatosak voltak. Utóbb 
rendeletet adtak ki, bogy az emberéle­
tet kímélni kell. Tokióban azonban tü­
relmetlenül várják Port Artúr bevételét, 
aminek következtében még egyszer meg­
kísérlik az általános rohamot.

Főhadnagy vagy kereskedő-e?
— Öngyilkos a szállodában. —

A kerepesi-uti Adria-fogadó egyik első­
emeleti kis, szűk fülkéjében az éjszaka ön­
gyilkossági kisérlotel kévetőt el egy husz- 
esztendős vidéki kereskedő.

Estefelé jött a szállodába, a bejelentő 
lapra pedig ezt irta :

Vadász (Weisz) Benő 
20 éves kereskedő.

Lentgyörök.

A szálló igazgatójának azt mondta, 
hogy szegény ember, megélni lőtt a fővá 
rosba, adjon számára egy olcsó szobát. Az 
igazgató az első emelet egy eldugott fülké­
jét bocsátotta rendelkezésére, még pedig 
igen olcsó áron, havi tiz forintért. Vadász 
(Weisz) azonnal kifizette az összeget és — 
este nyolez óra volt — mikor elment va­
csorázni.

Tiz óra felé visszajött és a portásnak 
azt mondta, ha valaki keresi, mondja, hogy 
nincs itthon.

— Aludni akarok — mondta — ne 
háborgassanak.

Tizenkét óra felé csakugyan keresték 
a fiatal Kereskedőt. Egy gyászruhába Öltő 
zött hölgy és egy ur kérdezősködött utána 
s miután a portás azt felelte, hogy még 
nincs itthon, izgatottan kocsiba ültek és el- 
íajtattak. Később egy óra múlva ismét ke­
resték a fiatalembert teiefeuön. Egy ke 
mény férfi hang kérdezte Vadász (Weisz) 
őhadnagy ur nincs e otthon a szállóban.

A portásnak igen különösnát, titokza­
tosnak tűnt fel az egész ügy. felment Vadász 
szobájába és a fiatalembert vérbefekve ta- 
álta a földön. Mellette forgópisztoly hevert.

Semmi írást, levelet nem találtak nála. Ki 
sem hallgathatták, élet halál között vitték a 
Rókusba.

A titokzatos öngyilkossági /ügyben a 
rendőrség vizsgálatot indított.

Törvénykezés.
Betörő menyecske. Bállá (Virág) 

Lidi hajduszoboszlói illetőségű, fegyháeviselt 
hölgy, amennyiben már Mária-Nosztrán is 
töltött sok évi fegyházat, ült a vádlottak 
padján. Két rendbeli betöréses lopást köve­
tett el, özvegy Mátyás Jánosné és Fülöp 
Ödönné kárára 299 korona értékben. Da­
czára, hogy a lopott holmik nagyrészét meg­
találták nála, tagadott. Először alibit akast 
igazolni, ami azonban nem sikerült, majd 
pedig bizonyítani akarta, hogy a holmik az 
ő jogos tulajdonát képezik, de ez sem si­
került. rx törvényszék dr. Stark Samu véd- 
beszédének meghallgatása után 3 évi fegy- 
házra ítélte, amelyből 5 hónapot a vizsgá­
lati fogsággal kitöltöttnek vett. Az ügyész 
is, a védő felebbeztek. Ezen a tárgyalá­
son Szentkuthy Árpád is tanúként szerepelt, 
miközben egy revolvert koboztak el tőle ; 
mert Árpád , tréfábóle mutogatta is a re­
volvert.

Tolvaj menyecske. Márton BáVntnó 
Faragó Zsófia balmazújvárosi 21 éves me­
nyecske Bodor Miklóstól 18, özvegy Boda 
Istvánnétől 8 korona értékű ruhaneműt. Nagy­
váradon pedig Konkoly Lajosnétől 220 kor. 
készpénzt lopott. Saját beismerése alapján 
9 havi börtönt kapott. Az Ítélet jogerős.

Közgazdaság.
üj oestrák magyar bankfiók. Az

élénk forgalmú Berettyó ujfalu haladását mu­
tatja, hogy az osztrák-magyar bank ott fiókot 
nyit. Erre vonatkozólag az alábbi táviratot 
kaptuk:

Bécs, október 20. (Osztrák-magyar bank.) 
A beretyó-ujfalusi fiók, mely a nagyvárdi 
intézethez tartozik, f. hó 24-én kezdi meg 
üzleti forgalmát.

Terménytőzsde.
Budapest, 1904. október 20.

A budapesti gabonatőzsde zárlata d. u. fél 4 
órakor. Készáru tartott, délután hattáridók ellany- 
hultak.

1905. októberi búza .... 1018.-19
1904. áprilisi búza................... 10-59.-60
1904. októberi rozs , 7-61.—62
1905. áprilisi rozs.................... 8-03.-04
1904. októberi zab. . , 6-94.-95

áprilisi zab................... 7-34.-35
májusi tengeri .... 7-45.-46
júliusi » ... —
szeptemberi tetageri . . —•'--------
augusztusi repeze . . . 10*0.— 50

Debreceni piacéi árak. A vásárfel ügye 
tőség jelentése szerint az 1904. év Október bó- 
17—18-án megtartott heti vásárok árai a következők :

kor. fill. ___ kor. «11.
Búza 18 — ____ 18 60
Kétszeres 16 80 ____

Rozs 15 _
Árpa 15 — — 16
Zab 14 — — 14 60
Tengeri 17 20 — ____

Köles 15 — — ___

100 kg. kor. fill. kor. fill.
Szalonna sós 140 - 144 —

* uj — — — —

Háj 136 - 140 —

Zeir 144 - 144 ____

Kihizott sertés 92 — 100
Sertéshús
Széna 100 kg. 9

II. rendű 8 — 7
Ló felhajtatott 620 drb.
Elkelt 130 >

Szarvasmarha felhajt. 740 »

Elkelt S20 »

Sertés felhajtatott 1140 »
Elkelt 863 »
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regény-csarnok.

Egy fegyencz története.
[Fordítás franczia eredetiből.] 17.

Kérte a börtönőrt, hogy az ollót az ő 
nevében adják át Albinnak. Ez is azt is 
mondta, hogy nagyon óhajtaná, ha azt a 
kenyéradagot, mit ma neki kellett volna 
megennie, az ollóhoz csatoljak és Albinnak 
adják.

Azt, a ki a kezeit megkötötte, kérte, 
hogy az öt frcot, mit az irgalmas nőni adott, 
tegye a jobb kezébe, ez volt az egyedüli 
vagyona.

Háromnegyed nyolczkor elhagyta a 
börtönt, az elitéltek gyászkiséretóvel. Gyalog 
ment, halavány volt szemeit a pap kezében 
levő keresztre függesztő, de biztos, szilárd 
lépésben ment.

Azért választották a ki végeztetésre e 
napot, mert vasárnap volt, hogy útjában 
mentői több kísérője és nézője legyen, mórt 
úgy látszik, hogy Francziaországban meg 
ipost is vannak még olyan fólvad városok, 
hol dicsekednek vele, midőn a társadalom 
egy embert öl.

Klaudius komolyan lépett a vérpadra, 
szemeit még mindig Krisztus keresztére 
tüggeszté.

Meg akarta a papot csókolni és a hóhért 
szintén, az egyiknek megköszönve a vigasz 
talást, a másiknak megbocsátva.

Azt mondják, hogy a hóhér gyöngéden 
visszataszitotta.

Abban a pillanatban, midőn á$hőhér- 
segéd az iszonyugóphez kötötte, Klaudius 
intett a papnak, hogy a jobb kezében levő 
öt forintot a szegények részére vegye el. 
Miután épen e pillanatban ütötte a nyolczat, 
a toronyóra kougása elnyomta a hangját, a 
pap azt válaszolta, hogy nem érti, mit mon­
dott. Klaudius a két óraütós közt levő szüne­
tet megvárta és szelíden ismételte „A sze­
gények számára".

A nyolczadik ütés még nem hangzott 
el, midőn e nemes értelmes fő lehullott.

A nyilvános kivégaztetésekuek csudá­
latos hatása ! Ugyan e nap, midőn a rette­
netes gép még fel volt közöttünk állítva, és 
meg sem volt mosva, az összecsoportosult 
városi, nép felzpndült és a vámhivatalnokok 
egyikét valami vámkórdés miatt meg akarta 
ölni.

A szelíd népből mit csinálnak tör­
vényei.

[Folytatjuk ]

Kardos László
Kossuth-ntcza 9.

Ág) térítők igen nagy vá­
lasztókban. Plüsch, posztó, 
gyapjú asztalterítők, ugyan 
olyan függönyök remek 

- kivitelben. =

Tűzifa-raktár.
láv. nagyállomás Iroda :

Gsolnakázó tó mellett, Arany János ntcza 33.
~ m Telefon »ám 121. ------

Ajánlja a téli idényre kitűnő minőségű s/áraz
oaer- 

tölgy- 
bükk 

varga 
gyertyan-

OOOOOOOOQOOOOQ

Nagy raktár
Szőnyeg 
Függöny 

Bútorszövet 
Linóleum 
Bőrvászon 

Agy- és Asztalterítő 
Flanelt takaró 

Pokrócz
Paplan és latoáczokbél

Donogán és Somossy
Km* József és Társa utódai őségnél
DEBRECZEN, Klstemplom hazái.

7814. Tksk 
Í904. sz.

Árverési hirdetmény kivonata.
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy az Alföldi 
takarékpénztár végrehajtatnak Dien László 
és neje Kovács Juliánná végrehajtást szen­
vedő elleni 600 kor. tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. 
törvényszék területén levő a debreczeni 6929. 
sz. tkvben A -f- 1. sorsz. 7435. hrsz. alatt 
foglalt ondód! szántóföldből álló ingatlanra az 
árverést 1007 koronában ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1904. évi no­
vember hó 15. napján délután 3 órakor a
kir. tvszék árverési termében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiál­
tási áron alól is eladahii fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10%-át, vagyis 100 kor. 
70 fillért készpénzben, vagy az 1881 : LX. 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí­
tott és az 1881. évi november hó 1-én 3383. 
sz. a. kelt m. kir. I. M. rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiiállitott 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. törvényszék, mint tkvi hatóság.
Debreczen, 1904. év augu z u* hő 25 én.

Kelemen
kir. törv. bíró"

menyre Kitűnő minőségű s/araz

tűzifa
pontos ölekben, —

kapható és megrendelhető, saját fuvarral 
házhoz szállítva, vagy a nélkül.

Vidéki megrendelések waggononként azonnal 
eszközöltetnek.

Szolid és pontos kiszolgálásról felelősséget 
vállalok.

Megrendelések elfogadtatnak: a fenti 
helyeken és telefon utján szám 121.; —
továbbá Feldmann H.-nél, Csokonai n. 33. 
Bányai Józsefnél, Piacz n 43 (azud arban.)

Tisztelettel
Lövinger Mór,

tüzifakereskedő.

SorteTmelök figyelmebeT!
Tisztelettel tudatom, hogy Deák 

Ferencz-utczán fönnálló gépműhelyem­
ben uj találmánya és szabadalmazott
vasszerkezetű és felülnyomásu

it és ll
készítek, mely bármelyik külföldi gyárt­
mányt is felülmúlja.

A borsajtó fatányérral van el­
látva, mustlé a vasrészekkel nem érint­
kezik, a törköly egy darabban kivehető.

Raktáromban minden nagyságban 
a legnagyobb választékban, de OlCSÓ
árakban kapható.

Szives pártfogást kérek, tisztelettel

Preizler Mór
mülakatos ée gépjavító műhelye.

DIVATOS ___
ízléses és

ME" JUTÁNYOS

női és leány felöltök és kalapok
legnagyobb választékban "SW

, p női divat-
fh9 * fi áruházában
VÁVM/ DEBRECZEN,

Ristemplom-bazár.
Külön női kalap szalon. "YMi ( Saját szüos műhely.

Gouvre és plissirozás gyorsan és pontosan készül.
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Apró hirdetésekB
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A 
legkisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből sze-1 

dett minded szó 4 fillér.

Vendéglősnek vagy kávésnak kiválóan alkal-! 
más, nagy vaskonyha éladó Csillag utcza , 
85. sz. alatt.

Temetkezést a legolcsóbb és szép kivitelben! 
teljesít a „Polgári“ temetkezési intézeti 
Csapó-u. 28.

Műszerész ki varrógép, kerékpár, villamos | 
csengő munkákban teljes jártassággal bir. 
azonnal felvétetik. Czim a kiadóhivatalban.

Byakorlott tanítónő, ki a német és f.auczia 
nyelvből is kellő oktatást ad, növendékek 
tanítását elfogadja. Czim a kiadóhivatalban.

Csinosan bútorozott külön bejáratú szoba 
azonnal kiadó Simonffy-u. 15. sz a.

Bészletíizetésre kapható mindennemű kézmü 
áru, férfi és női coníectió, u. m. vászon, 
kanavász, chifon, damaszk áru, ágy- és 
asztalterítő, női ruha szövetek, posztó, 
czibelin, barchetek és ílanellek, trico áruk 
és téli kendők olyan olcsó árban és oly 
nagy választékban mint sehol e városban. 
Kényelmes heti vagy havi részletekben 
fizethető. Legszolidabb kiszolgálás Gold­
stein Samunál, Simonffy-utcza 2. (városi 
berház.)

Két középiskolát végzett fiú nyomdász tanu­
lónak felvétetik a kiadóhivatalban.

40 hold töld, a melyből 8 hold termő szőlő 
és gyümölcsös igen közel Debreczenhez, 
kitűnő homok talaj örök áron eladó. Czim 
a kiadóban.

Naponta friss uradalmi vajat szállít 1 írt 10 
kr. ért az Orosházi sütöde.

Naponta friss tea vaj kapható Glück Izidor 
tüszer üzletében, Pétertia-u. 76. Ugyanott 
egy tanuló felvétetik.

Kereskedősegéd, fiatal, ügyes kirakat rendező, 
rövid-, norinbergi-, diszmü- játékáruház­
ban azonnal felvétetik.

Miklós ntczában egy kényelmes külön bejá­
ratú szoba kiadó. Házszámot a kiadó- 
hiva al megmondja.

ló irásn egyén irodai munkákra jutányos 
áron vállalkozik. Czime a kiadóban.

Olcsó kocsi eladás, Landauer és Breckpas- 
ket 1-2 lóra. Czimét megmondja a kiadó­
hivatal.

SZÖLÖLUGÄST
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld és homoktalajon.
Erre azonban nem minden szölőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő is, termést nem 
hoz, ezert sokán nem értek el eredményt eddig. Hol lugasnak 
8 xSti fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész 
8 zolőéres idején a legkitűnőbb muakatály és más édea szőlőkkel.

A szóló hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly ház 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítéseknek 
ií>’ í1 tefcrcmekebb dísze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is 

elfoglalna az egyébre használható részekből. Ez a legháládato- 
sabb gyümölcs, mert minden évben t erem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomatu kata- 
ogus bárkinek ingyen és bórmentve küldetik meg, aki czimét egy 

levelezőlapon tudatja. Czliu t

Érmeliéki első szölöoltványtelep Nagy-Kágya,
u. p. Haéhelyhld,

Előzetes költség nélkül!
4°o-os

törlesztéses kölcsönöket n/''uj!tm,k budapestiés külföldi

Meller

Megérkeztek
az őszi és téli idényre

a legújabb

Női divatkelmék,
Blouse selymek,

remek kivitelű

mosd flanelek, velezek
SZABD LAJOS FIAI

Debreczen, Rózsa-tér.

rangú pénzintézetektől a földbirtok és ingatlan 
7« értékéig I. és II. helyre 15—65 évig ter­

jedő időtartamra.
Személyhitelt ! P?Poknak’ katonatiszteknek,
...........* állami- és magánhivatalno­
koknak, kereskedőknek és iparosoknak kezes 
és kezes nélkül 1—15 évig terjedő időre
gyorsan éa diszkréten. — Bank- és 

magánadósságok konvertálása.
TÁtfSCkAI hankbiznmány BUDAPEST, VI. Dávid-utcz* 
■ 15. sz. (Törvény ,zék lieg bejegyzett czég.J

Az 1895. évi Cairói a az 1896. évi Londoni 
egészségügyi kiállításokon díszoklevél s arany érem­
mel kitüntetve S orvosi tekintélyek által kipróbált s 
nagyobb kórodákban kitűnő sikerrel használt külszer

Renma-szesz és Erő-Fluid
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű csu- 
zos bántaimai, u. m. köszvény, csuz, reuma, ischiás. 
asthma, stb. ellen.

ílatása némely esetben meglepő, amennyiben 
gyakrabban idültebb eseteknél is már egyszeri be- 
dörzsölésnél a fájdalmakat teljesen megszüntette.

Fog- és fejlájást ö perez alatt megszüntet.
Egy üveg ára használati utasítással 1 korona

erőssebb üveg 2 korona 40 fillér.
Főraktárak Budapesten : Török ÍÓZSOf ur gyógy­

szertárában, Király-utcza 12. és dr. Egger A. ur 
gyógyszertárában, Váczi-körut 17. szám. — Úgyszintén 
a főváros s a vidék csaknem összes gyógyszertárában 
valamint a készítő

Widder Gyula gyógyszsrésznél
S.-A.-Ujhely 12. scám.

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek.
Debreczenben: lihalovits lenő, Dr. Rotschnek 

V. Emil, Tóth Béla és Szilcz Ferencz gyógyszerészeknél.

A gázkandallóval való intés
a legszebb, legbiztosabb 
és legjobban szabályozható

nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel,
nem rontja a levegőt, díszíti a lakást,

nem drágább a fatüzelésnél.
Berendezése megrendelhető a légszesz-gyárnál.

törlesztéses kölcsönöket nj™j£k
pesti és külföldi elsőrangú pénzintézetektől 
a földbirtok és ingatlan a/\ értékéig I. és 11. 
helyre 15—65 évig terjedő időtartamra.

Személyhitelt 1
gánhivatalnokoknak, kereskedőknek és ipa­
rosoknak kezes és kezes nélkül 1—15 évig 
terjedő időre gyorsan és dieoreten. 

Bank- és magánadósságok conrertálása.
LANG SAMU

BUDAPEST, VI., Nagyi»..ő-u. 1»
A kölcsön nem záloglevelekben, hanem készpénzben lesz folyósítva.
— Értékpapírok és részvények a legmagasabb napi árfolyam mellett megvétetnek. —r

Osztályeorsjegyek, '/' (KI2 ‘/s K 8 -, »/. * »•-, '/, * I.SO
 (Válaezbólyeg.

Nyomatott Hoffmann és Kroncvitz könyvnyomdájában Debreczenben, a főpostával azemben.


